喜 讯
★ 陶友兰老师的“试论英语教学中语用能力的培养——针对水平不同的外语学习者的个案研究”获得由中国教育学会《中国教育学刊》举办的“中国教育实践与研究论坛”征文评比大奖赛一等奖。
★ 法语听写比赛：2007年12月15日，在加拿大驻沪总领馆、魁北克政府驻上海办事处借上海法语培训中心举办的2008年度美洲杯听写比赛中国赛区选拔赛中，法语系06级本科生宋卿同学力挫强手，勇摘青年组桂冠，并将作为中国赛区青年组唯一代表赴加拿大参加全球总决赛。法语系05级孙汀同学在同一赛事中荣获青年组第三名。
★首届“依视路”杯全国法语文学翻译大赛，法文系原四年级同学、现研究生一年级同学谈珩荣获三等奖。
★ 德语系05级本科生在今年的“全国高校德语专业四级考试”中平均分超过80分，优秀率、平均分和及格率均远远超过本次考试全国德语专业考生的成绩。
★ 在德语系刘炜老师的带领下，德语系三年级同学黄一雷、周奕敏和四年级同学范玉婷在上海地区德语风采大赛上获得团体第二名，演讲第二名。全国首届德语辩论赛南京决赛，黄一蕾、周奕敏获第四名。
★ 由复旦大学外文学院大学英语教学部组建和指导的复旦大学英语辩论队继2007年5月在北京参加第十一届“外研社”杯全国英语辩论赛荣获总冠军之后，04级国际金融专业的黄诚同学和04级法学院的王承颖同学又代表中国于2007年12月27日至2008年1月4日参加了在泰国曼谷举行的第28届世界大学生英语辩论赛,荣获EFL（English as a Foreign Language）组亚军，为我校乃至我国争得了荣誉。辩论队由大学英语教学部时丽娜老师担任领队和指导。
★ 本科生三年级学生叶芳芳获得第六届中国南方地区高校俄语大赛第三名并获得国家留学基金会公派留学名额。
教学行政
★ 2007年11月6日，外文学院学位评定分委员会进行改选，新一届的外文学院评定分委员会成员如下：主席：褚孝泉；副主席：曲卫国；委员：何刚强、黄勇民、姜宏、金钟太、陆谷孙、邱东林、魏育青、熊学亮、余建中、张冲、朱永生。
★ 翻译专业硕士班（MTI）招生考试和录取工作在经过了近3个月的努力后，近日基本已经完成，预计MTI第一期硕士班将会于2008年3月份正式开班。
★ 优萌杯翻译竞赛于9月20日选定初赛选手名单，10月20日在复旦大学复赛，11月20日举行颁奖仪式。
★ 11月12日,悉尼大学Robyn Ewing教授等一行两人访问我院,商谈联合培养博士项目.黄勇民、季佩英、邱东林参加接待。
★ 法领馆2007年向法文系赠书50本。
★ 翻译系何刚强教授应邀于11月11日至11月13日在北京外国语大学担任2007“CCTV杯”全国英语演讲大赛半决赛评委。
★ 12月8日,外文学院根据校招办的安排进行了德、法、日、韩、俄专业的免试直升考试。
★ 法国巴黎九大教授Lerion于2007年12月27日为我系三年级同学讲授法语论文写作，并进行模拟面试。
★ 爱尔兰国立大学爱尔兰文化研究中心主任朴路易博士、文学社会科学及凯尔特文化研究院院长白凯文博士访问我院，商谈两校交流事宜，黄勇民、孙建接待。
★ 根据学校人事处安排，外文学院展开国家岗位聘用合同的签订工作。经全院动员大会后，所有教职工都签订了国家岗位聘用合同，合同签订工作在学校规定时间内顺利完成。
★“大学英语部和大学英语部党支部在获悉我院大英部教师王美娣教师的儿子、信息科学与工程学院学生叶盛患重病的消息后，于今年11月初发起了“爱心助学倡议”活动，55位教职工积极参与，踊跃捐资。12月26日，季佩英等5位教师代表全院教职员工看望了自强不息的叶盛同学，转交了首次爱心助学资助款共计一万八千余元，并鼓励他积极配合医生的治疗，争取早日康复，像他的偶像物理学家霍金一样，能为社会做大贡献。院长黄勇民和办公室主任方申萍也代表学院分别看望了王美娣母子。
★ 我院已故教师龙文佩教授捐赠奖（教）学金仪式于2008年1月4日上午在外文学院接待室举行。龙先生三儿子徐申生、大儿媳干女士代表家属将龙先生生前积蓄10万元人民币捐给外文学院，用于资助贫困优秀生和教学科研杰出的教师。黄勇民院长代表外文学院接收了龙先生的捐助款，并给龙先生家属颁发了纪念证书。
★ 德语系向德国科学协会、柏林自由大学等机构争取支持，获得了价值近万欧元的图书资料、连续三年的日耳曼学学术期刊以及文化研究领域的系列集刊。
★ 德语系同学参加德国教育展，担任了组织、翻译等工作，获得了好评。
★ 德语系三年级4名同学获得赴奥地利留学一学期奖学金机会。
★ 德语系同学积极参与德国高校教育展上海站的工作，获得好评。
★ 第二届 “外文学院卡西欧奖(教)学金”颁奖仪式于2008年1月3日下午举行。外联处处长张宏莲、外文学院院长黄勇民、卡西欧（上海）贸易有限公司总经理福田先生分别为获奖者颁奖。此次评比活动共颁出教师优秀论文奖15个、教师教学成果奖4个，教师优秀专著奖3个，教师学术贡献奖1个，学生论文奖4个、学生奖学金10个。
★ 近日，由中国矿业大学外语文化学院吴格非教授率领的交流团来我院交流，黄勇民、邱东林等参加了接待。
★ 由翻译系教师吴晓真捐款设立的“译乐奖”第二届颁奖仪式1月10日在院会议室举行，共颁出“优秀奖”和“进步奖”9项。黄勇民院长到会向获奖者表示祝贺，吴晓真老师发表感言，王建开副主任主持仪式。
★ 1月10日东北师范大学外语学院党委书记一行2人来我院进行学习交流创办翻译系的经验。黄勇民、徐龙顺、孙建等参加了接待。
学术交流
★ 2007年10月，枫林校区李定军(海岸)老师应邀赴南美参加"第15届阿根廷--罗萨里奥国际诗歌节".
★ 2007年11月15-19日，英文系教师高永伟参加了在重庆召开的第七届全国双语词典学学术研讨会，并作了题为“浅谈《新英汉词典》的修订”的发言。
★ 英文系教师汪洪章2007年10月21日至24日参加中国社会科学院、北京师范大学联合主办的“跨文化视界中的巴赫金”全国学术研讨会，提交并在大会上宣读论文《巴赫金复调小说理论中的阐释学意涵》。
★ 应复旦大学外文学院和外国文学研究所的邀请，国际著名学者、法国国家科学研究中心研究员、符号学家、思想史家、哲学家茨维坦·托多罗夫（Tzvetan Todorov）于10月26日至27日访问我校。26日下午1点，复旦外文学院院长黄勇民教授在逸夫科技楼会客厅会见了托多罗夫先生，会见时在座的有：褚孝泉、陈良明、汪洪章、陈伟丰、袁莉以及中国社会科学院外文所研究员、文艺理论研究室副主任史忠义先生。托多罗夫先生向外文学院资料室赠送他近年出版的著作三种。随后，托多罗夫先生在逸夫科技楼报告厅作了题为“恶的记忆，善的向往”的报告，报告由外国文学研究所副所长汪洪章主持。
★ 德语系魏育青参加11月8日至10日在西南交通大学召开的“全国德语专业本科生毕业论文问题研讨会暨2007外语教学指导委员会德语分委员会”并作报告。
★ 爱尔兰著名诗人Paddy Bushe于2007年11月27日在学院会议室举行了一次“畅谈爱尔兰文学“的讲座，孙建老师接待并主持。
★ 翻译系何刚强教授于是12月14日在南京出席外研社召开的“全国翻译硕士专业学位专业教材建设研讨会”，并作了发言。
★ 翻译系王建开１２月８日参加“上海市比较文学学会年会暨学术研讨会”，提交论文并发言，题为《中国现代翻译史研究的问题及思考》的论文。
★ 日前，外文学院主办了系列讲座，邀请哈佛大学英语系主任James Engell教授担当主讲。James Engell教授是世界著名学者，在浪漫主义文学，特别是柯勒律治研究上具有很高造诣，享誉全球。同时他在修辞学和演讲艺术上也颇有建树。James Engell教授分别于12月7日，12月11日和12月12日在逸夫报告厅举行了三场讲座。主题分别为“Teaching Rhetoric and Public Speaking with an Emphasis on Deliberation”，“Importance of Humanities Today”，“Certain Aspects of English Romantic Writers”。James Engell教授发人深省，深入浅出的讲演吸引了众多来自各院系各年级的同学前来聆听。
★ 12月7日，为了增进复旦大学与朝鲜民主主义人民共和国金日成综合大学之间的学术交流，外文学院韩国语系邀请金日成综合大学的著名语言学家金荣晃国家院士来我校进行了学术讲座。黄勇民院长接待客人，姜宝有主持学术讲座。
★ 德语系教师与德国总领事馆教学联络主任 Jens Roesler、教育部高等院校外语专业教学指导委员会副主任委员及德语分委员会主任委员贾文键、外国语言文学研究所负责人、《德语学习》主编王炳钧教授、国际跨文化日耳曼学著名学者Alois Wierlacher教授进行了各种形式的交流。
★ 11月17-18日，韩文系教师姜宝有参加在延边大学举行的“民族语言发展的现状与未来学术研讨会”，并作题为“语言统一规范化方案与语言教育”的学术报告。
★ 12月12-13日，韩文系教师姜宝有赴韩国参加汉阳大学举行的“中韩建交十五周年国际学术研讨会”，并作题为“中韩社会语言文化交流15年：现状与未来” 的学术报告。
★ 12月15-16日，韩文系教师金钟太在北京举行的“韩中-中韩翻译国际学术研讨会”，以“韩中翻译教学和教材建设”为题进行了大会发言。
★ 12月19-20日，韩文系教师蔡玉子赴韩国参加首尔大学举行的“韩国语文学的国际化”国际学术会议，并宣读论文“同一汉字的韩中形容词对比研究”
★ 法国知名作家、伽里玛出版社编委Oivier Bleys于2007年12月28日为我系师生举办主题为“游记文学”的讲座。
★ 李新梅参加北京外国语大学 “20-21世纪之交文化语境下的当代俄罗斯文学”国际学术研讨会暨中国俄罗斯文学研究会年会，提交并宣读论文“一个俄罗斯新贵的现代神话——解析维克多·佩列文后现代小说《“百事”一代》中的新神话思维”。
学术成果
★ 陆谷孙为《南方周末》写专栏文：《尼克松添乱》、《追记里根大总统听课》等。陆谷孙为文学刊物撰万字长文《我的父亲》。2007年12月22日上海电视台对陆谷孙作人物专访。
★ 2007年11月,由李定军(海岸)老师独立选编的《中西诗歌翻译百年论集》由上海外语教育出版社正式出版。该论集具有较高的学术价值,获得瑞典诺贝尔文学奖评委马悦然教授的赞赏。《解放日报》（12月21日）、《文汇报》（12月22日）均作了相应的报道。
★ 陶友兰老师的论文《研究生英语多媒体教学模式探讨》和《跨文化交际理论与公示语汉英翻译策略研究》分别在《上海研究生教育》第6期和《复旦外国语言文学论丛》秋季号发表。
★ 姜宏论文“功能语法理论研究的多维思考-----谈当代语言学新元素对功能语法理论的修补和完善”发表在《中国俄语教学》2007第3期上。
★ 退休教师徐和瑾编写的《新编法汉小词典》由上海译文出版社出版。
★ 英文系教师汪洪章12月1日参加由上海市社联、华东师范大学联合主办的上海市社会科学界第五届（2007）年会（哲学·历史·人文学科专场），提交的论文《〈文心雕龙〉中的篇章衔接理论》入选年会文集《人文教育 文明·价值·传统》（哲学•历史•人文学科卷），上海人民出版社，2007年11月。
★ 吴勇立老师文章《二十世纪德语论说文的兴衰史》发表于《中文自学辅导》第6期。
★ 姜宏论文“功能语法理论的多维思考及课题设想”发表在《俄国语文学报》2007第7期。
★ 姜宏论文“汉俄空间关系对比分析”发表在论文集《心理语言学与外语教学》上。
★ 姜宏论文“当代语言学样式对功能语法理论的修补作用”发表在论文集《俄语语言与文化研究》上。
★ 汪吉论文“俄语称呼语的特点及其语用分析”发表在《俄语语言文学研究》2007年第3期上。
★ 汪吉论文“人名和父称用于俄语称呼语时的一些特点”发表在《复旦外国语言文学论丛》2007年春季号上。
★ 汪吉论文“俄语口语中的引用现象”发表在《外语研究》2007年第5期上。
★ 翻译系学生周啸慰的译文发表在《世界科幻博览》2007年第12期上。
党委工作
★ 大学英语教学部曾建彬于2007年11月12日至12月10日赴中共中央党校参加高校哲学社会科学教学科研骨干研修班(第十八期)，并于11月29日至12月7日赴中国延安干部学院考察学习。
★ 外文学院建立党员志愿服务的新基地:12月5日及12月12日，外文学院预备党员连续利用两个周三中午的时间，前往密云学校志愿服务。密云学校是虹口区唯一一所实施九年制义务教育的特殊学校，其在读学生都有不同程度的智力障碍。密云学校成为外文学院党员志愿服务的新基地，志愿服务活动还将在今后继续开展，希望能给密云学校的孩子们带去更多知识与鼓励、自信与快乐。
★ 外文学院预备党员携手外来务工人员子女参观复旦园:12月21日星期五下午，外文学院八名预备党员带领外来务工人员子女参观复旦校园。这些外来务工人员及其子女住在武东路与叶氏路交叉口的一片简易民房区，年龄从小学三年级到初中二年级不等，都在附近的学校读书。各位预备党员通过此次活动，又一次践行了党员的服务意识，同时增强了对于社会弱势群体的关注程度，大家纷纷表示今后要继续以实际行动为社会主义和谐社会的建设尽自己的一份力量
★ 研究生党支部前往市东敬老院，与老人开展“心系老人，共建和谐”联谊会: 近期，支部联系了北区的近邻――市东敬老院，并组织党员带着慰问品前往敬老院慰问那里的老人们，12月11日在市东敬老院开展了支部的特色组织生活――“心连市东，共建和谐”联谊会。短短一小时里，党员同志们用优美的朗诵和歌声给老人们带来了无尽的欢乐；而老人们遥想当年，忆苦思甜的一番畅谈也让党员同学们受益匪浅。
   学生工作
★ 在一年一度的复旦大学“一二九歌会”中，外文学子们充分展现了外文人的魅力与实力，最终以总分第五名的成绩获得了铜奖。这是外文学院历史上一二·九歌会所获的最好名次。
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